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Dans la collection des manuscrits du Musée arménien de France se 
trouvent cinq fragments de manuscrits. Quatre d'entre eux proviennent 
d'Évangéliaires, et l'un d'un Hymnaire (Saraknoc‘). Ils appartiennent à 
des périodes différentes, du KI“ jusqu'au XVII siècle. Leur aspect et leur 
contenu peuvent susciter l'intérét des spécialistes, tant du point de vue 
codicologique, que paléographique et textuel. Leur description compléte 
est publiée pour la premiére fois dans le présent article!. Nous y joignons 
l'édition intégrale des textes qui y sont contenus. 


* Le contenu de cet article fait partie du Catalogue des manuscrits arméniens du 
Musée Arménien de France qui est en cours de préparation. Ce travail a été commencé 
avec le soutien du Programme Profession Culture du Ministére de la Culture et de la 
Communication, inscrit dans la mission de l'Institut national d'Histoire de l'art (INHA, 
Paris). Je remercie MT? Rose Varteni Chétanian, M. Jean-Pierre Mahé, M. Armen 
Malxasyan, M. Jacques-Hubert Sautel et M. Constantin Zuckerman pour leur aide et 
pour leurs conseils précieux concernant le catalogue, ainsi que M. Frédéric Fringhian 
pour toutes les possibilités qu'il m'a accordées de travailler au Musée Arménien de 
France. 

! Ces fragments sont mentionnés dans un tout petit catalogue du Musée arménien de 
France, voir Catalogue 1989, p. 5, n” 80-85. Trois d'entre eux ont été reproduits et pré- 
sentés dans le catalogue de l'exposition Reflets d'Arménie : manuscrits et art religieux, 
qui s'est tenue au Scriptorial d'Avranches — Musée des manuscrits du Mont Saint- 
Michel, du 1*' février au 6 mai 2012, voir E. VARDANYAN, 2012 : n° 2, 10, 19, p. 32-33, 
52-53, 76-TT. 
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1. 


Fragment d'Évangéliaire 
n? inventaire : 80. Fig. 1 et 2. 


Date : xf - xi siècle OH. 

] folio recto verso ; actuellement encadré. Parchemin 235/240 x 327/ 
333 mm. Surface écrite 245 x 150/155 mm ; 2 colonnes ; largeur d'une 
colonne 68/70 mm ; intervalle entre les colonnes 17/18 mm. 19 piqüres, 
destinées aux lignes rectrices, dans la marge interne, distantes de 17 mm de 
la colonne gauche. Le milieu de la page est marqué par un point dans 
l'entrecolonnement. 19 lignes ; 12 à 14 lettres par ligne. Interligne : 9 à 
10 mm. À la fin des lignes une ou deux lettres écartées indiquent la justifi- 
cation des colonnes. Écriture : erkat'agir arrondi de la seconde moitié du 
Xf siècle. Signes de ponctuation et de prosodie (< šešt >, < yarasest > et 
< paroyk >). Les lettres mesurent 5 à 6 mm, les majuscules à l’initiale des 
versets, 15 mm. Encre d'un brun foncé plus clair par endroits ; le nom 
< OU > est abrégé et surligné par le signe d'abréviation < patiw »*. 
Les nomina sacra ainsi que la première ligne du chapitre Jn xvm sur le recto, 
sont à l'encre d'or. Marges : supérieure 26/27 mm, externe 44/46 mm, infé- 
rieure 57/60 mm, interne 40/45 mm. Numérotations eusébiennes dans les 
marges externes, internes et dans l'entrecolonnement. Les indications ren- 
voyant aux sections des canons sont présentes dans les marges inférieures. 
Sur la page recto, dans l'angle gauche de la marge supérieure, se voit un 
signe composé de quatre points disposés en losange < ee >. Sur la méme 
page, dans l'angle gauche de la marge inférieure, presque sous les piqûres, 
4 ou 5 caractéres majuscules superposés, non lisibles, sauf le dernier « 4, »- 


Texte 
Extrait de l'Évangile selon Jean xvii : 23 - xvii : 8. 


Recto : incipit .« [bu h (finum, Er nn. jhu, qh kabahk Lu pu] £ h dh. 
inc. mut ki gfpumuugl unjuuiná ML que waw plg lp qhu aa D (XVII H 
23) š desinit : < ... qnt EL Zomm np gl ph Gunnhlqag Ip 
gil yi H punya > (XVIII ` 2), (fig. 1). 

Verso : incipit : « ubrqu daquifbu Ip mh Shumu] ursuilil pin ur pli 
uligkpá 2... > (XVIII : 2) ; desinit : « ... Umi AL qhu [rlugplp, 
Hu des. mut. [nnf ngu Eppuy JJ > QVM : 8) (fig. 2). 


? Les datations de ces fragments, fondées sur des observations paléographiques, 
restent conjecturales. 

3 Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 181-185 ; H. MXIT'ARYAN, 1960. 

^ Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 195-200. 
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Suivant le système ancien de la division en rubriques du texte évangé- 
lique des manuscrits arméniens”, le chapitre XVI commence par le verset 
« 9 untp Lu nt mm np lup Buunlilng In ... > (actuellement xvm : 2), 
signalé par l'initiale « 4- » ornée et par l'utilisation de l'encre d'or pour 
la première ligne. 

On trouve des graphies archaïques comme < pk >, < kpk >, < wjn >, 
et autres traits caractéristiques des plus anciens évangéliaires$. 


Enluminures 


La lettrine ornée à l'initiale « 9: > (hauteur 77 mm) (fig. 1) est compo- 
sée d'une tige étroite qui s’élargit en triangles aux extrémités. Des tigelles 
en bleu, rouge et vert noirci, rehaussées d'or se nouent, de place en place, 
en entrelacs. En face, dans la marge externe, composée de losanges et de 
boules en alternance, une croix dorée repose sur un piédestal composé de 
deux éléments, triangulaire et rond, tous deux remplis de motifs entrela- 
cés. On remarque la vivacité des couleurs dominées par le bleu et l'or. 


2. 


Deux fragments d'un méme Évangéliaire 
n? inventaire : 82 et 81. Fig. 3 et 4. 


Date : xv? - xvr siècle? (?) ; lieu : Vaspurakan (?). 
2 folios recto verso, non continus ; sans foliotation ; actuellement 
encadrés séparément. Papier épais oriental non filigrané ; 200 x 270 mm. 


PREMIER FRAGMENT (n? 82). Table de canons inachevée. 

La page représente seulement un cadre de table de concordance, non 
rempli des numéros de versets et à la décoration trés schématique et 
simplifiée. Le rectangle est supporté par trois colonnes dessinées à la 
peinture brune. Celle du milieu est pourvue d'une base et d'un chapiteau, 


5 L'Évangile du x° siècle dit < du Vehap/at > (Mat 10870) a la même division en 
rubriques, cf. The Gospel of the Catholicos Vazgen, f? 257. Sur le changement de ce sys- 
téme en 1295 par le roi Het'um II, voir H. ANASYAN, 1976 : p. 333-336 ; H. ANASYAN, 
1966 : p. 83-88. Sur le róle du décor du manuscrit dans la division en rubriques des 
Évangiles arméniens, voir S. MANUKYAN, 2008. 

$ Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 62. A. MEILLET, 1903. Certaines particularités des 
graphies archaiques ainsi que des signes de prosodie sont présentés dans l'Introduction 
de l'ouvrage de B. KÜNZLE, 1984 : p. 38-114. L'introduction est suivie d'une ample biblio- 
graphie concernant l'arménien ancien et la tradition du Nouveau Testament. 

7 Cf. Armenian Paleography, n? 143. 
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très simples. En haut et en bas des colonnes deux bandes transversales 
servent de bande de terrain et de support du rectangle. Celles-ci, ainsi 
que le cadre qui entoure le rectangle, sont de la même facture que les 
colonnes. Le champ du rectangle est orné par la répétition d’un même 
motif floral d’une forme carrée légèrement arrondie, exécuté à la pein- 
ture rouge, et disposée par dix en trois rangées sur un fond bleu. Le 
rectangle est couronné de deux oiseaux encadrant un motif central déco- 
ratif. Un oiseau qui lisse du bec les plumes de sa queue est placé à 
gauche du rectangle, sur la bande transversale qui sépare le rectangle de 
colonnes. Juste en dessous de lui, dans la marge gauche, un autre oiseau, 
les ailes déployées, se trouve au sommet d’un arbre stylisé. La palette 
bleue et rouge de ces enluminures répète celle du rectangle. 


DEUXIÈME FRAGMENT (n° 81). Début de l'Évangile selon Marc. 

Le recto du fragment est la page initiale de l'Évangile (fig. 3). Le texte 
est disposé sur 5 lignes. La premiére ligne est en majuscules ornées 
d'entrelacs avec la premiére lettre en forme de lion ailé, symbole de 
l'évangéliste. La deuxiéme et la troisiéme ligne sont en majuscules, écrites 
respectivement à l'encre rouge et jaune. La quatriéme et la cinquiéme 
ligne sont en minuscules écrites respectivement à l'encre rouge et jaune. 

La suite du texte est au recto (fig. 4). Surface écrite 139/140 x 195/200 mm. 
2 colonnes ; largeur d'une colonne 62/63 mm ; intervalle entre les colonnes 
14/15 mm. Réglure à la pointe séche, faite cóté recto : quatre verticales 
pour 2 colonnes et une dans la marge interne pour justifier l'espace réservé 
aux numérotations eusébiennes ; les lignes rectrices sont à l'intérieur des 
colonnes (distance 9/10 mm) ; quatre lignes serrées dans la marge infé- 
rieure s'étendent sur toute la largeur de la justification, pour les indica- 
tions renvoyant aux canons d'Eusèbe (type LEROY - SAUTEL D 14E2b)*. 
22 lignes ; 13-16 lettres par ligne. Écriture bolorgir ; signes de ponctua- 
tion et de prosodie (< šešt >, < yarasest > et < sut >)”. Encre noire ; les 
majuscules à l'initiale des versets, hautes de 15 à 20 mm, sont à l'encre 
rouge. La dernière ligne des versets est centrée. Marges : supérieure 30/31 
mm, externe 44/45 mm, inférieure 40/42 mm, interne 15/17 mm. Numé- 
rotations eusébiennes dans les marges externes et dans l'entrecolonne- 
ment. Les indications renvoyant aux sections des canons sont présentes 
dans les marges inférieures. Les nomina sacra comme les autres mots 
abrégés, sont surlignés par le signe d'abréviation. 


š J.-H. SAUTEL et J. LEROY, 1995 : p. 16-28. 
? Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 181-185. Voir aussi A. MEILLET, 1977. 
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Texte 


Extrait de l'Évangile selon Marc 1 : 1-9. 

Recto : incipit ` < Uljuph ... > (1: 1) ; desinit : < ... np Cubqbpèbugt 
gêmbung » (a : 2), (fig. 3). 

Verso : incipit D« Imp pn wawi pni» (1 : 2) : desinit : <... b. lih. 
Jjunmpuh pujinufly- yl Shumu fi bung des. mut. [upkpk] ex» (T i 9), 
(fig. 4). 

Dans ce manuscrit le signe prosodique < sul > (°) surmonte le < p > 
de syllabe latente, qui normalement s’entend mais ne s’écrit qu’en cas de 
coupe ou de changement de lignes. Ici, le scribe l’a écrit dans les mots 
non coupés comme < dhppwmip > et < gpfumuyq >, en ajoutant le < sut >, 
pour signaler une anomalie (voir les Textes). 


Enluminure 


L'ensemble du décor de la page initiale, d'une sobriété liée à l'extréme 
précision du dessin et à la stylisation des formes, est proche du décor des 
manuscrits du Vaspurakan des XV“-Xvif siècles (fig. 3). La Tête de cha- 
pitre est un rectangle dans lequel s'ouvre un arc angulaire à deux degrés, 
formant un portique. Au centre du rectangle, un grand médaillon ren- 
ferme une rosace à huit branches, de couleurs rouge et bleue. Le reste de 
la surface du rectangle est occupé par un méme motif floral simple, des- 
siné en rouge et jaune, et disposé en rangs réguliers. Deux oiseaux affron- 
tés sont placés au sommet du rectangle autour d'un motif floral. Une 
sorte de long candélabre végétal, surmonté d'une petite croix, est placée 
dans la marge droite. Contenant les couleurs rouge, bleue et jaune, il est 
composé de doubles feuilles formant un coeur, alternant avec des rin- 
ceaux. Les lettres du premier mot < Uljhqp(i >, qui occupe toute la pre- 
mière ligne du texte, sont ornées d'entrelacs. Un lion ailé, symbole de 
l'évangéliste Marc, forme la première lettre « l] >. 


3. 
Fragment d'Évangéliaire 
n? inventaire : 83. Fig. 5 et 6. 


Date ` xv? - xvr? siècles! (?) ; lieu : Vaspurakan (?). 
1 folio recto verso ; actuellement encadré. Papier oriental non fili- 
grané ; 164 mm x 130 mm. Surface écrite 85 x 120 mm ; 2 colonnes ; 


Cf. Armenian Paleography, n? 142. 
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largeur d’une colonne 38/39 mm ; intervalle entre les colonnes 10 mm. 
Réglure : 4 verticales (pour 2 colonnes) apparentes sur le recto et les lignes 
rectrices sur toute la surface écrite, tracées à la pointe sèche (distance 
6/7 mm) (type LEROY - SAUTEL 00D2)!!. 19 lignes ; 10-13 lettres par ligne. 
Écriture bolorgir ; signes de ponctuation et de prosodie (< šešt >, 
< yarasest >, < paroyk >, < sut > et < apat'arc" »)?. Encre noire ; les 
majuscules à l'initiale des versets, hautes de 5 à 15 mm, sont en rouge. 
Les deux premières lignes du chapitre Mt vii sont à l'encre rouge, avec 
une lettrine ornithomorphe. La derniére ligne des versets est centrée. 
Marges : supérieure 23/24 mm, externe 23/25 mm, inférieure 20 mm, 
interne 20/21 mm. Numérotations eusébiennes dans les marges externes 
et dans l'entrecolonnement. Les nomina sacra comme les autres mots 
abrégés sont surlignés par le signe d'abréviation. 


Texte 


Extrait de l'Évangile selon Matthieu vi ` 28 - vit : 6. 


Recto : incipit : «bL i| uii Gubpbpàfr yh ¿nu p, ves D (VI : 28) : desinit : 
X sc Uh mmm kuk ... > (VI: 34), (fig. 5) 
Verso : incipit : « ¿nuk p duh iungi, ... > (VI : 34) ; desinit : < ... l 
des. mut. [qfinum li peu pèbuuy kpqpòmguGihgbli qàkq] > (VII : 6), (fig. 6). 
Dans ce manuscrit le signe prosodique < su? > (°) surmonte le < p > 
de syllabe latente, en cas de coupe ou de changement de ligne, comme 
dans gp-Junmhi >, < gp-ohy > (voir les Textes), ce qui est normalement 
de règle. 


Enluminures 


Sur la page verso (fig. 6) une enluminure marginale d’une silhouette 
élégante, composée d'entrelacs et de motifs végétaux stylisés et rehaussée 
de rouge, de bleu et d'orange, marque le début du chapitre Mt vu : l: 
< Uh qum p qp òf punn [uj] Bis Fa La majuscule initiale « U' » ornitho- 
morphe, de méme palette de couleurs, est composée de deux oiseaux 
affrontés dont la position est adaptée à la forme de la lettre. 


11 J.-H. SAUTEL et J. LEROY, 1995 : p. 39. 
2 Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 181-185. 
3 Ibidem : p. 183. 
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4. 


Fragment d'Évangéliaire 
n? inventaire : 85. Fig. 7 et 8. 


Date ` XIV*-Xv* siècle (?) 

10 folios recto verso (5 bifeuillets) ; conservés sous enveloppe. La 
foliotation au crayon est de date récente, le systéme utilisé est celui des 
lettres arméniennes de U, à d, situées dans l'angle externe de la marge 
inférieure du recto. Parchemin 125/127 x 172/174 mm. Surface écrite 
175/176 x 107/110 ; 2 colonnes ; largeur d'une colonne 33/34 mm ; 
intervalle entre les colonnes 10 mm. Réglure à la pointe séche, faite dans 
la partie interne du bifeuillet central (f? L verso (5v) - 9 recto (6r)), côté 
chair : 4 verticales pour 2 colonnes, les lignes rectrices sont à l'intérieur 
des colonnes (distance 5 mm) (type LEROY - SAUTEL E O4E2b)!“ et 
quatre lignes serrées en bas des colonnes pour les indications renvoyant 
aux canons. 21 lignes ; 11-14 lettres par ligne. Écriture bolorgir ; signes 
de ponctuation et de prosodie (< šešt >, < yarasest >, < paroyk >, 
< but >, < sul >, < t'aw >, < apat'arc" > et < © »)". Encre noire ; les 
majuscules à l' initiale des versets, hautes de 5 à 8 mm, sont en rouge. Les 
deux premières lignes des chapitres sont à l'encre rouge, avec une lettrine 
ornée. La derniére ligne des versets est centrée. Marges : supérieure 19/20 
mm, externe 36/37 mm, inférieure 49/50 mm, interne 15 mm. Numéro- 
tations eusébiennes dans les marges externes et dans l'entrecolonnement. 
Les indications renvoyant aux sections des canons sont présentes dans 
les marges inférieures. Les nomina sacra comme les autres mots abrégés 
sont surlignés par le signe d'abréviation. 


Texte 


Extrait de l'Évangile selon Luc v : 19 - vm : 10. Le texte est continu 
sur les 10 folios. 


F° UI, recto (Ir) : incipit ` < [bı hp] inc. mut- pli ny quuuafikhf ... > (V : 19) ; 
F° d. verso (10v) : desinit : <... Abo mm ku E qua] gj[unphm uju 
up des. mut. [fum plu Umnntònj, cs | > (vm: 10)- On verra 
ci-dessous, dans l'édition du texte, le contenu précis de chaque 
feuillet. 


14 J.-H. SAUTEL et J. LEROY, 1995 : p. 16-28. 
5 Cf. A. ABRAHAMYAN, 1973 : p. 181-185. Le dernier signe est nommé « lerk > dans 
MXIT'ARYAN, 1960 : p. 177, qu'Abrahamyan ne reprend pas. 
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On trouve des graphies archaïques comme < mg > (f” 4v, 8r), 
« Jrupu sl fi > (f° Zeil, 

Le signe prosodique < su? > (9) est employé pour designer le « p » 
de syllabe latente, en cas de coupe ou de changement de ligne!" comme 
dans < pug-Zurunnu > (f? 1r), « pa que pu > (f° 2r), < gp-hinum » (f? 2r), 
< lip-dwi > (f? 6r) et autres. Le < t'aw > (+) surmonte le segment < un. > 
pour indiquer que le < 1 > est une véritable consonne et non pas le second 
élément d'une diphtongue : on prononce donc < av > et non pas < 0 >!, 
comme dans « ii un mp » (f? 1v), < du puun > (f° Iv), < mupp > 
(f? 2r), < puggbuih > (f? 2v), < fumuiubgue > (f? 10v) et autres. Inverse- 
ment, le < 00 > surmontant < un > indique une prononciation < 0 > et non 
« av >!?, comme dans « wiphh > (f? 2v), < jJuunuligun. > (f? 10v) et autres 
(voir les Textes). 

Le texte est corrigé par le scribe avec la méme encre : 


F° lv : colonne I, ligne 13, mot < bnp > le caractère < p > est ajouté au- 
dessus du « n ». 

F° 2v : colonne I, ligne 15 : dans le mot < mnw9inyir > le dernier < fi > est 
écrit au-dessus de la ligne ; colonne II, ligne 20 : dans le mot 
< puicuuupuuplan[uji > le dernier < fi > est écrit au-dessus de la ligne. 

F° 3r : colonne I, ligne 12 : dans le mot < pwpmw[dniis > le caractère < (i > 
est écrit au-dessus de la ligne (fig. 7). 

F° 3v : colonne II, ligne 9 ` dans le mot < uswkhpummyh > le caractère 
< li > est écrit au-dessus de la ligne ; ligne 10 : dans le mot 
< punyiim [duh > le caractère < à > est écrit au-dessus de < m > ; 
ligne 18 : dans le mot < Chuwbfqnuf/dkil] > le caractère < (i > est 
écrit au-dessus de la ligne. 

F? 4r : colonne I, ligne 8 : dans le mot « umul kun > le caractère < m » 
est écrit au-dessus de la ligne. 

F° 5r : colonne I, ligne 10 : dans le mot < [m]mlijlimg > le dernier < k > 
est écrit au-dessus du « w ». 

F° 6r : colonne II, ligne 12 : dans le mot < Uuufmn[humd] > le caractère 
« n » est écrit au-dessus de la ligne. 

F° 6v : colonne I, ligne 8 : dans le mot < nm > le caractère < ú > est 
écrit au-dessus de la ligne ; ligne 10 : dans le mot < quqqu > le 
caractére « u » est écrit au-dessus de la ligne. 


16 Cf. A, ABRAHAMYAN, 1973 : p. 62. 
17 [bidem : p. 183. 
18 Ibidem : p. 182. 
19 [Ibidem : p. 184. 
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F° 7r : colonne I, ligne 5 : dans le mot < ujuunguidunnpph > le caractère 
« p » est écrit au-dessus du « n » ; ligne 9 : dans le mot 
< yumfuh > le caractère < fi > est écrit au-dessus de la ligne ; 
ligne 19 : dans le mot < dfuudop > le caractère < p > est écrit 
au-dessus de la ligne (fig. 8). 

F° 8v : colonne I, ligne 2 : dans le mot < dupqupf > le caractère < E > 
est écrit au-dessus de la ligne. 


Enluminures 


Dans les marges externes, des ornements décoratifs de formes florales 
accompagnent les passages suivants : folios 1v, début de Luc v : 27 ; 
2v, début de Luc vi : 1 ; 3r, début de Luc vi : 12 (fig. 7) ; 6r, début de 
Luc Vil : 1 ; 9r, début de Luc vu : 36 ; 10r, début de Luc vm : 1. Les 
motifs floraux stylisés sont composés de palmettes, de demi-palmettes, 
de feuilles d'acanthes et d'entrelacs, souvent symétriquement disposés 
autour d'un axe central surmonté d'un lobe pointu. Une enluminure mar- 
ginale ornithomorphe se trouve dans la marge externe du folio 7r, et 
marque le début de Luc vii : 11 (fig. 8). Tous les passages accompagnés 
d'ornements marginaux commencent par des lettrines ornées, ornitho- 
morphes dans la plupart des cas, et une ornée d'entrelacs (9r). La styli- 
sation linéaire et la précision du dessin des motifs sont soulignées par les 
couleurs rouge et bleue, seules utilisées pour toute l'enluminure. 


5. 


Fragment d'Hymnaire (Saraknoc*) 
n? inventaire : 84. Fig. 9 et 10. 


Date : xvi-xvir siècle (?) 

4 folios recto verso (2 bifeuillets) ; sans foliotation ; actuellement 
encadrés dans un seul cadre. Parchemin ; dimensions d'un folio : 90/91 
x 116/119 mm. Surface écrite 52/53 x 77/78 mm ; 1 colonne ; 21 lignes. 
Le texte est encadré par trois lignes fines, deux vertes et une rouge au 
milieu. Sans lignes rectrices. Écriture bolorgir ; notation neumatique ; 
signes de ponctuation et d'intonation. Encre noire. Les majuscules de 
début des Hymnes, hautes de 3 à 6 mm, sont en or, les majuscules des 
strophes, en vert. La première ligne des cantiques est en or, avec une 
lettrine ornée, la deuxiéme est à l'encre rouge. Certaines lignes débordent 
du cadre à droite ; la dernière ligne des paragraphes est centrée. Marges : 
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supérieure 5/7 mm, externe 17/27 mm, inférieure 30/32 mm, interne 10/11 
mm. Indications abrégées des modes musicaux (en encre rouge et associés 
à l'enluminure marginale) : f% Ar, Dv ; indications abrégées des réfé- 
rences des cantiques de l’ Ancien Testament, dans les marges externes : 
Pr Av, Br, Bv, Cr, Cv, Dr, Dv”. Les nomina sacra comme les autres 
mots abrégés sont surlignés par le signe d'abréviation. 


Texte 


Ce fragment appartient à l'Ordre des grands cantiques de la Résurrec- 
tion de Notre Seigneur Jésus-Christ (< Gupg Urug Vieplini[dkwig 
Supa. fð kul SEunh ûkpny Shunuf Pphounnuf »), placé à la fin des Hym- 
naires?!. Le texte est continu sur les deux premiers folios du fragment : 
A(r - v) et B(r - v), ensuite il y a une lacune da peu près 3 bifeuillets, 
puis le texte reprend sur deux folios successifs en continu : C(r - v) et 
Dir - v). Le fragment contient les cantiques < Qqinuuluh phymbbh kyl 
pi Ain jaha ... » (f? Ar) et le début de « Sur [O ui huh ph opchini fò [n Ain 
np pg[unpng onini Lhpèkp pag mph ... > (f? Dv). 

F? A : recto : incipit : « [Ubi lib dw mbuh yupi duu pr 
du pu pel lı Zum ka plbnop] inc. mut. epim prè hih h [wi sola, 
lik pnpólaug h at) [plr] hktnpubkug ` wen >, desinit : « ... Uabohuuk 
phqubbjh kyk hú Air [kè h >, (fig. 9); verso : incipit : 
« ipplpm ou uu L [w UuinnLmò li iru nun n pik fu pouw Lowen », 
desinit : <... uijplui qnpadipu gpdnfuny lı qupykjkujuli h hôu 
Ia pa kwa ». 

F? B : recto : incipit : < h [bubu L nju pep lala du Ahambun hh Dee», 
desinit : « ... Uuun php h pn pwpbi[uount [dhing > ; Verso : inci- 
pit : « Utnnumòmòfili Uupuu dup Shin li Unju Umpp ... >, desi- 
nit E Zon Zén [òd enpo fol dhudhu dh h ihophnfð þh de X. 


Lacune à peu prés de 3 bifeuillets. 


F? C : recto : incipit DK Jann ipu “ap dafung apa pli fou [un peau lelig lp 
Prhumnu Jnpduid upbup h dknljag ¿muni qunpni[dluüp- juruh 
mu inc. mut. bnp} Gui turn un eu p dn h jopliky [apr Unipp 
pggupm fuu £ xw 23, desinit : < ...h Imuuunjnuuj| jupa [òkwuidp 


20 Cf. Matenagirk' Hayoc‘, 2007 : p. 11 ; A. AREVSATEAN, L. YAKOBEAN, 1997 : p. IX- 
XXX. 
?! Matenagirk' Hayoc', 2007 : p. 443-466. 
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pn Dm gnpäkakn quofuupé, Dun yon ròl; m h ahu > ; Verso : 
incipit : « qukgop pò kon biw ju z Un ph] muju puji ap Umpp 
Uuinntwòwò fir, ... >, desinit : < ... Nr [peup Uumpund Du ppu ii 
Anutk basénh, h ku impi duih >. 

F° D : recto : incipit Su uashi lı hu üh mlunbu wnbbp, uy ujub lin sea: My 
desinit : Kite pri p'pnqu uryfuupzh mr kum np qupnijdluh npp 
plqlnlinep WII > ; Verso : incipit : « lh nadbrumbamd pri 
ipunzuanm : Sulu ph opClnt[d [n bp Sip Käch: a desinit : 
L ves QfOniipii Dn Bnbuumng yau lag db dhu pujan pb, L ghudunnp 
Jupou des. mut. [pupu br: qnskp url mf] » (fig. 10). 


On remarque l'emploi du signe prosodique < suf > (°) dans deux cas : 
pour signaler le « p » de syllabe latente, en cas de coupe ou de change- 
ment de ligne comme dans le mot < 5p-(ip(inku(i > (f? Dv) ; et pour 
signaler le « p » de syllabe latente dans les mots non coupés comme 
< gupupuópu > (f° Br), < Ophphgkudp > (f° Cv) et < óp-hphghuh > 
(f° Dv). 

Le texte est corrigé par le scribe, et postérieurement, par une autre main : 


F° Av, ligne 3 : dans le mot < gypdnfunlqh] > le caractère < p > est ajouté 
en dessous par le scribe. 

F° Br, ligne 10 : dans le mot < dngny > les caractères < nj > sont ajoutés 
par une main postérieure, à l'encre noire d'une teinte différente 
de celle du texte. 

F° Cr, ligne 11 : dans le mot < dwpquplfyi > le caractère < g > est ajouté 
en dessous par le scribe. 

F° Dr, ligne 10 : le mot < pl >, en plus petits caractères, est ajouté au- 
dessus de la ligne, par le scribe. 


Enluminures 


Enluminures marginales décoratives sur les pages Ar et Dv (fig. 9 et 
10), correspondant respectivement aux cantiques < Oaku hh phim ibt] 
lih pi Ain [hà 2 OE gud uhub ph opm [8 [n Ain np pg[unpng 
om[mh £bpàbp pyfniph ... >: D'une facture fine, elles sont composées de 
motifs floraux stylisés tels que palmettes, demi-palmettes, feuilles 
d'acanthes ainsi que d'entrelacs. Les couleurs denses bleu, rouge, rose et 
vert sont rehaussées de couches épaisses d'or. La lettrine « () » du pre- 
mier cantique est ornée d'entrelacs, la lettrine « 8 > du deuxième can- 
tique est composée de deux oiseaux. La palette de couleurs des lettrines 
est celle des ornements marginaux. 
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Textes des Fragments 


Les textes sont présentés sans modifications. Dans les textes les signes 
prosodiques tels que « šešt >, < yarasest >, < sut >, < t'aw >, et < © >, ne 
sont pas notés. Sont notés les signes de ponctuation : point, deux-points, 
virgule, < but‘ > et < paroyk > ainsi que le signe d'abréviation. Dans cer- 
tains cas le copiste remplace la virgule par le point (n° 3) ou le « paroyk » 
par le « yarasest » (n° 4). Notre copie rend compte de ces particularités. 


1. 
Fragment d'Évangéliaire 


Extrait de l'Évangile selon Jean XVII : 23 - XVII : 8 


(80) 





Recto 





bh 4PSUUSE UT 
IU. Fb FR UU. 
EST QU : bh Ub b 
8h QUAUU, I bU 

ANR 9PU UO : 
"uer. MTU b 

St, P%9, uU UU 

9b NAN bU bU, bh WARU, 
PSE CUT PU : 9h 
SEUVLHSET IPUN 

UL PU 9fif BSAKP'L 

SHU : Oh UHFESEP 

9PU BUMUA PIL 
QLPUEL UTNULÉP : 
20.87 Uf" Uf : bh 
UNU. 2, 9-59 NA 
DOULEUR : U^, bU 
959 DULEUS : 


DW FAR UMP ES 
9PU : bh OULAKSP 
LASU, OU, PA : 
th OULNR3P3 : AP 
UP, RAP UPESI 
9PU P LAUU. P8E bh 
bU P LAUU : 

9U.8U PFPER U. 

UUS SU bi UTUUET 
SURP- ZULFA 
SUSLUNSU ANPAST 
YE KAY TP, Inf EP 
QUSSE9, BNF BUNNKS 
PLPL bh UCU bf SPL 
bhf : 

HS bh SAN 

FU, NF 920.8. 
UUSLELNS bf 9f 








bh UNPU, DULEUT SU, : 2h FUNKU 
Verso 

ULM G-MAN LEU It 8LAUV. GU : 

br ULE 8h WOU. YEP bU bU : 

SUKP AU EPS : WUSA CUT LAUU, 
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Verso 





bh Sñh'?USP UNG 
Ul, CL PRF ONU TL, 
bh P PUZULUSUNE 


SP3T, bh P eUf PUb 
Sh UQU.UU.hf PU, 
*U.8 ULI 9SUZPPh-P. 
Uh LUN Str URP, bh 
PLAN. : 

PUY SU PFf bh b 

StU 90,817 HUE 
TU.ST bubul P 4b6f60U.8 
TAFU, EL bh VWE SE 
LAOUV, : AN” NUT EP. : 
NU SUUKUTH b. 
SIb, LUV, : 98U LU, 
O9fI4, P US8b : 


GR BANI, fi UUS 
LENU QU : 
PÉfbh VUUS RE 


bU bU, 3bSU BLSU 
anve, bh 9U. CU. 
99S : 

Mur gt bar? 
9'LfIUU. : AN” kit 
KÉ 

bh IL LULU: 
98U LUQAYCUSE : 
QUSUUNU%P ES 
UNGU, SU : UUUSP 
969 fèb bU bU : 
UT bob 9U 
KLIER, N'S 





2. 


Deux fragments d’un Évangéliaire 
Extrait de l'Évangile selon Marc 1 : 1-9. 
(81) 





Recto 





URESUL UP Sh PEPPUSAUP : 

Uuh9p% 

PU bh OI bh UP UP L 
LI mim mahh Lu waw pli géphonul pi 
waw fi pn. nm Gulnhpàkugl góuiunu 








Verso 





m plu p" wau 9 h lul h japyuh 


h pn "d mb ian, [unumni] 
Qul pwppwany mbk qülqu 
uibiunquunp. up unn [pluk yi 


HIHI w pap p qáuri b. In quu] aui 


mujmp4u mbi, L Fu bg: mn Hulu 
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Verso 





nghy wpuplp qu 
han lin pray Fè 

Ge bah yh pad 
lubitu ôhpmntp 
quibu uin lı pu 
pnglp ñlupunnt 
Pp unyu [uu [an 
PE h pap] 
üliquig u 

b: go fò ap 

un hu quid 

pbi qubuum 

mht, lı bpm 
wakiwapo with 

ki plus h yan e 


nu lı giu an dul 
qti pin 8E) fup. l 

h òbqpp dfugpbhf : 
Pupnglp, L wak. 
qui] qun pro jipa bi 
pub qu qhih pd ap 
md chi Pr huh 
[unbiupZb 1 [nisu 


bp qpjupugg qunolpug 
hnpui : Eu üljppunl g 
hy qty pof h lung 
Shpukuyi ¿mh 
uppnil E 

b. byl jwen puli Ju] 
Baup ht qu pr ug 





3. 


Fragment d'Évangéliaire 
Extrait de l'Évangile selon Matthieu vi : 28 - vi : 6. 








(83) 
Recto 
b. juruh Curl Ip à 
pah oh niu p. Uh uum lanh. 


inqui (gl p. li muf 
gtp. abus hippy 


Li ple quapne p " Ku 
Lmbk i ou p po ka ka n 


plu ink. ng mp Iud qii up 
dui l ng kifu [Ok png. Iud UN 
mabi al qh l qu'ggnup. ul ui 
ng mun l wakuu L [dw 
qui T iiu nuh hp hnu p pp pub 
ni Ik gun heri ul gunt Zupli 
gih h baam! 5 An lipi bw np pt 


bul mpu HI qp hum E bg uyy 
TULIT T up} np wakuu S 
ui uui f lı dg Wikqplg lp bren ju 
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Recto 





ba “fi ing up 
ih. mò au pbauy En 
ggbqniqubl. np 
eu hu wawuh) 
yah [0 bi prete 


quip pum fò fs 
Bh br a ugy ud 
pwadlipg f al : 
Uh a pami loan li 





Verso 





Snquiglp ium 
iui. qh iu 
[ii dach [np £n 
mpi ¿un 

hp a. 

Uh ahn 

gh dh gung hp. 
qh np IJA UN A 
muhun qua [ip 
yunnb ng Lp. l 
npa] sunnj Am 
fil p empkugh 
alu Š 

9h mbumbbu gp 
ain juhudi kip 
unn pn. lı h prů 
"ns inl uuu. Jud 


qhupy waku gh 
pup pa. Bag Lui 
bhy yoja yuh 
wik pmlil. h 


"y 
ni ulli gb 
pub [un] M 
Ubgóunnp Zuch 
hufa qub puli gou 
huik pm ggf h 
mum Cuibug fou 
Guil, gebak jun 
huh bin pwop pn z 
Uhu p opp 
nifèh zuig. h òf 
wphublp qdwp 
qupfunu An wa 
mh fungwa qp dh 
wa mab bafufig lk 





4. 


Fragment d'Évangéliaire 
Extrait de l'Évangile selon Luc v ` 19 - vin : 10. 








(85) 
Folio U, =recto (1r) 
pli no nubi hu mò * 
PE plin np dng ëm Pppl gung qu 


li ra l l gu ‘h hip pu gjunpZm pyuh bn 
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Folio U, =recto (1r) 





juruh wipafufili, k 
jf ‘h mahu, h “fo 
gninghi luulghh 
qiu : li frag 
dwlbuu pli ¿mh 
napa waw h Il x 
b. mbuh] py 
Zut mmm ingu, 

wat ghu :ounp yn, 
[0 ngk (frap pb 
dhi p pn S 
Uluk funp£by 
epa ep ph h pupp 
ukyhp k mukh, 
n° Lum np [wou fi 
Jun [dulu x 
vd tap [qui] 
qülqu pujy duch 


gu, ujuninuiuumhih 
bin l wat ghinuu, 
afè fwape lap h ufpuu 
bp, uji ha apre pou 
guy L waki Pak 
w'y high phy das 
Pri, bòt waki mph 
l qhu ? 

Uji uh ghunuu 

dhap EpL hopuni 
Bh mih pak Aen 
any pipi Rain 
qüliqu M wat qui 
idu npo š plin 
waki, mpfi un 
qduicháu p li bp] 
T mathi pn . 

bi und uui[hi 








Folio U, verso (1v) 





pra pey bay mmm 

h wdkbilignih, un 
qfreple japay (ipuy 
mbhkuh hin, 
qhug ‘h mnh [up : 
l hmmm ap main 
quò : 

Qupôubp huput 
quôbhbufh, A dm 
nun unl hh quò : 
Ih bb uz h n 
uki, [21 mkuwp 
uijuunp bnp 

lisuh 

br plan ujin 


pi : 

b. [fub gui 

dhh ugd, pra plot 
hu] ohhh bon pou u 
b. mpu pin 

lik mijah dhè bou 
qhh ‘h muh [pati ` 
b. In digni mp 
pugni du puuun 
pug, h ujyay ap Eph 
pundhung pli 

linum : 

bi npn Lp 
duphubghph h 
quip ph lunyu py 
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Folio U, verso (1v) 





pb bt mbunh, 
lı Finku du puuiunp 


dh npn uini In 
gb qh mdp ‘h 
du puun pn (dk M lı 
wuk giu kh qhip 


bri ka le LIT mou 

lq li prev ke hinpui lı L 
ubah ` puk p pling 
du puui npu l phu] 
übqunnpu nunk p 


l pòyE p š 








Folio fè recto (2r) 





uin umi: kin 
Ju h muh ghinum : 
ng bb funny pd holi p 
ning, am ru 
puy ng bhh ashi 
ge pipe pasan pug 
dbquinpu umyung 
DEE 
br lin pw wakili 
giu : pink p u 
oui pun ph jmf Gui 
him. up Chili umbu, 
L [ubqpnuwòu WA 
lilih, injhujfu A 
hupfubyingh, h 
Pay pa mank h 
pub 6. 
br hur uut gp 
nu, ñh HI lun 
pi Ep dublpulug 
ununmuunnp, ds 


iiku gh pun Inuu 
hyt puñuk mun 
mit s e l oway ke 
mm, jnpd uid 
pupàgp ‘h nyuh 
ilu, mujur HJIH 
Gbugbh green puh 
Juijinu fr ç 

Umung L nul, 

dh un nuu : HI 
ng np uplubt A 
bnp ulighpL ‘h 
b pun Chay koup 
ànpànj * uuu HI 
ng l qunpl ujunn ui 
nt, L plin Zini 
adjunpuhf wap 
mb np T hinpn jh S 
b. no np ull 
api imp h phu 
cpm M RA Hu pt ng 








Folio fè verso (2v) 





nyu [dm guhi ah 
iii ban ahhh 


pu, Bh ph qna, 


b. n dub p ‘h ihu 
Pbukar aah mukhi 


ghinum : qj his nnp 
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Folio fè verso (2v) 





h nbl phi faphshh : 
uy ab bnp h mpu 
hinpu van ped poun fi L . 

h knlnphh OD pu e 
h ng np péyi yah, 


k pág]: qinpi : puh 


gh wuk LN hi 
BEI 

inp L * 

b. bah ‘h Qui 
Fu: ppl] 
papqnià mnu nh, 
mbuh bu plin 
vu prenon pui juli : h mu 
[pn pli bon pe [np 
ak fiks mulj, sil fi 
pun un, L nunk 

hh : 


dEp np Af anpli 

h du pan [dn 5 

Vanek Ein 

lingu Ju h muk : 

dU phhpgkug 

An gnp uiui 

nun [d š Japdui 

puggbun [ph l 

np piy bouyi (bk, 

ul ui Lünun hu _ 
T uini uy, li ugh gumun un npn fèk 
bf li h Ein mung il) 

np piy bou Eph 

gnp ng In un plLi 

nnb, pug duch 

puru ju lan gh ; 

Gi wal ghnum Y 








Folio 4. recto (3r) 





mp Í npgh dupun) 

l dw pw [dn A 

bi kyl ‘h óh 
dupun [d nih DI 
bôu T dnymjnu puji 
l manequillip WI In 
miy jp f, le nh 
hp uif dunung b 

mj In $ 

br wajuu fii hôu 
yhp ph h fa pa fa 
sho H h pupuh 
Fdaikhal, qh qum 
lig l eupufuount 
PF qldubt 5 


blung : E 

Uut günuu ju M 
Gupghg fiks qàkg : 
ghis wpdub E ‘h pu 
Pablo : pupi Au 
wnbby bòt eup 
qnphk, : ngh dh 
lnpnzuuil T 

b. Guill 

np qiilll paròl p] p 
quigpunphi, uut 
giu, dylw qàbnl 
pn ki 

Lapw [yuh (hënn 
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Folio 9: recto (3r) 





bi lou q[ualp 
g]unp£nipgu hingui x 
Lal gujph npn] 
àEnb gu uum bu 


I In, mp mbi T üt? E 
b. hu (pn bu] 


mop : h Juunut]iü 
piy òpòbwiu, Bi 
mlio mal 

gh yh : 

bL bah pl 

un mi puli phu] 








Folio 9: verso (3v) 





w lama fel, by T [bumb 
[jun] punyan [du : hi 
owbkp qujobph E 
q ai fu quigo[duli ui ç 
b: benh mya Au, 

Ia plug qua pa lp li pin 
uli hr L plin plug 
‘h hinguihl bp 
uwhu gnpu l waw 
plimju uin uiu : 
gohdudi gnp l ukin 
pouli mim mbkug ki 
L qubqphuu gu 
pun inp : hi qu 
Ya pou : L ipi] Gende 
ibu : li eifa [ap fouy on z 
l gpupfonqnitnu s 
L qounn[dknu : hi py 
[On] duin : hi gjuha 
pou m pijilan | z l pu 
a rim] ap pli lon l 


luju mbèm nyg : L 
gno gun] pur a 
h gert [radyo 
mfug fi ap lih hul 
dunnbfrs S 

b. [bu lin pup 
Cuipkpà ‘h mbaj 
dh munjfun puly, L 
duamd a pau lq li pun ug 
bnpu, L pwone fò [nh 
qnjd dnini[pilaulil 


muk l jlòk, h 
quld UT duh : 

L ‘h òm kak p lit uif. 
pouf h obosd ik, 

np Eli juk ‘h hôu 
ak, pd Me] h nm 
ini fò ik bung : 
ung upjóng poli 





Folio ^- recto (dr) 





bi : L ad blu jh dn 


qnin uh Pptp 
òkpèkliay ‘h bur : gh 


qàbq Aral, h jap 
dud apa l qgèkg, 
h Gran tan reta, h 
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Folio recto (dr) 


yun pn fò f Pugm d 

b pwobl po ‘h etik, 

L pdsklp pra kib ko waf si 
br hur mdpmpd 
quiu [up junub pun 
uli [np h muh : 
Gpui ff Eur pou 
mug Cagenq : gh 
alip E up pum [2 [n 
“wy š. 

Gpwb[? np pwogb 
mt bb ay dè : ob pu 
gkughi : 

Cpubf np puh 

ui E qh Òfòmi bu 
ghb : 

bpm] £ A4 jap 
dun) koun fun [reg li e 


Gurihiglh uni 

pup qàtu, juruh 
npipuny duin, nL 
puli (lb juam 
uji hl, l ghióuu 
Je, qh mèm [upa p 
An pugni Lh (bn 
hin : pum mò [ri opp 
boul [n unl [ake dun 
gun ew upp fre 
phil Y 

Pug iw] Abu Dk 
Òunnulign : qh pli 
uu p pò fa fa fò wp 
mb alip ç 

dach àby np Jung; 
mu Lp uid i : ul pung 
ghytp : 








Folio + verso (4v) 





d u^ Abo np ófióm 
ghpg jd) : gh uquy 
ykp h qujyglp : 

dur | sky (npd uid 
pup) uufgbh yaku?) 
wòb pl dupl, : 
qh uqullu unit 
unun Ñu pyu ph bah 
Cup p hngu x 

Uu èkq waki np 
Lpy: ufplgl p pa 
H-hudbu Alip : puph 
uipuipl p unnbj bung 
àbpny E unpliiligtp 
quhhèfsu An : umo 


p DIA uil np 

h trik l L gouuphlju : 
url ap [in 

pt n,p h pti ma : 

l gnp pis Gul n,p 

fi pti dk upabwiJp : 
br apab twòp 

HI vu pous kila àby 
dupyf, a plu Eu ui 
puru Sp l nnuüup hngu : 
br HN uhplp 

qop quhphrhu An 
ghis snp E Mp : 

qp l dam app ufr 

rh quhpbjhu [up 
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Folio ^- verso (4v) 





[Ou wpuplp ‘h dAn 
lilin sung àbpny x 

Np dapuk py 
òbou pn : Bunny 
bou l qo [rud lı np 


Zb! ‘h pli gpuéhni 


mhiy WI bòt pupp 
unik p puphlpupug 
dhing : ap zhnpl | 
Abr : ob h òknqueap p 
qlnji qnpòkli L Eft 
muy p hah: wjbngfh, 








Folio b recto (5r) 





Jnpng whi avifip 
wadau, n^p ohnpé $ 
alip : puluh h dig 
minpp dbquinpuy 
ihnju muh gh ungkih 
url glo [nh s: 
Dag ufpbglp 
q[buðhu Abr : h 
pup) upuplp w 
un kplug àbpng : h map 
iji ju mouin fi ng mlh 
adhifigfip unhm] : 
l Gang fi Jupàp Ain 
punya) : h kgh hp 
apab p ppáphqoy : 
gh hur pwogp £ A 
af li ray supug km 
apui plan plug u 
bi kenkpatp gp 
Puèp, npujLu L 
2uyph àbp q[dwò L: 


Uh quufp, h n; 
qun yk p M dh uun 
dip, h ns qund |l p : 
uli hyh p hi mnL,p, l 
pupenp [dm [d nih 
pupo nii ghi niu 
iul ‘h nngu An * 
imi] hi sub apa 
emph pudibugp 

àby 5 

Unug lı url òf 
mn boum : òf pt 
uphal Wen ppp 
mmm Jin puh] NM no L 
aut pbi Eplnpfh ‘h 
ghh : 

[ls L au pa lq li pin [pwe 
pub qu pep lan 








Folio b verso (5v) 





hp : url iuh lu 
pli iju pupung kan [up ; 


bit bn pop pn a 
Sfr ns E dum pupp, 
np wahi mn 0 
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Folio b verso (5v) 





HN mkuwhaku Hu 
un hoch kipuni 
PA}; I T pni uluh 
phu » 

u qhu pp hu 
pr bypuyp, Rat 
Luhy dohi jus 
bat pm, l 
nne h prů an pann konp 
ea li pwbp ng mkuu 
ilu : 

Gknòmunp, uli 
inju! qubpuring ju 
juit pass, l 
aru Gra plu) fip 
Cubby yojana junun 


Amp : lı ng yun èh un | 
dum oup, np wahi 
unnig puph ` ab 
Jipu puh repo Own 
h mumgmt bat bw 
bush : 

9h ns EDE h hong 
pwo lake [fa fd ng 
T ünplin| NJO lis 
[umun] S 

ang pupp, A 
pwpfi qubàniy up 
mb [pn] paluh gpu 
pb: kompa sup, P 
euplb pub qoup : 
pral fi h quil pni 
èn) upin ru br ab 
phpuli bon peu si 








Folio 9 recto (6r) 





OK Aan aplu] mp 
mp, l gnp muk dh ng 
unik p x 

Ubu np nguy wa 
þu h pak gpmbu [ii h 
wahi gin, gn. 

yhy àby nu) bou L z 
dub $ wali np jh 
hyt mnih, np ihnpkug 
li junpkug, l by Lah 
h dhpun dip : pum 
bb Ali biyung, pu 
Jukwa iln min niihi, 
ka hupuy pd 
qhu ki qh Lunununnb 


Zon! un hiy e 
duch gnp pufubuy 
alan, le af uri] urn 
Dh mihu : h angle 
Inpóulini d inui 
vu on p fl 

ko: 

b: file Au 

avan plat qu 
dhuh pubu hp 

h pake fou daer 
uri, Enun ‘h Dhur 
hund : 
Zmphpmakukh 

m plait dun} 
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Folio Q recto (6r) 





up Ep pii ‘h 4fle pay 
dap : 

hul WA juk gpubu 

hå li ns unit, bp 

duh L uini ap php 


gt inni ‘h [Epu 


gu pump Lheu 

quo bun | dkpè In 

‘h iffum] : np Ep 
hôu wann hudi S 


hept pnu out, 
mmm plui qgòk pub 








Folio 9 verso (6v) 





h ptg, upip 
qiu oh lelbugl 
uupplgniugk qÜu 
numi lin uu si 

br lin pu ll] 

un Ju, uiuit hh 
qhu minhu l muk fr 
PE ud ul [ npn 
qolinp£u yuu un 
bbu : ul Dud mur gu 
dm, l qd ny pu 
buch bur filu 
nb] N 

br yu lng plin 
hinuui : hept napis 
up nfi Ep ‘h mun 
hh, yakwa mn hu 
Lup [ui puny kinti pu 
pllpudu l uult ginu S 
inp, dh pli maju un 
(hn Š qh chi pu 


uh EE pli qup 

lun. puni] dimh jy bu > 
[uut npny l ng yuh 
ai Guduphqu, ui 
duh mn ph yung : 
up unu puli], l 

po plug fi dulin lu 
pi 5 puhu) lı Eu un 
dh ki hupgkuw) pun 
hajun [dp a miii 


plin [il qplinenpu : 
L waki uui Ep], 


l Epfowy : h anni 
pt Ll, L gu : L ou 
auf [nid MI u 

pus quiu, l wahi š 
bi epl [niu 

quyu ju, quipiurguit. : 
mupàur wa dngn 
daepab ap pj uyah 
qllan bnpu h wuh : 








Folio b recto (7r) 





ml mub Sky; [OL 
h ns ab uqusunh 


LU LII qua fr > 


punya puyu phi 
In plin bu : 
Pppl Finku ql 
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Folio b recto (7r) 





b. qui pèmi url] 

pti mam gm dur ap pli 
‘h mnih : l iin ri gòm 
numi ¿huniy 
pofu S 

bi kyl ‘h fuhh 
nem ‘h pu 

qup dh npn. mhin 
D In hup a Epfowy 
pi pun bu} l Ulo LU 
[ipun p hinpui, lı dn 
mil mqup pun ni y 
hept dkpè hh ‘p 
yani punju phi, 

l wim kpablp Sen 
buy dh npyh dhudop 
don ba : hi huj In 
mp Dd dumm] mqir 


ur [ugu T hu : 
L mul, dh” [up E 
b. dun ng kuj 
dhpèh yun T qui 
iuum uli : L np pup 
Abu hi inui fh 
minlgph ufi H 

b. muk up uin 

hp que, ph waki 
mph z 

Gubqhbqu L 
lumut dbnkur 

[| : L uhuwi þu 
ukj : li bin giu gp 
dup [up : 

b. ui hujur 
quékübuph : l ju 
nan wnli hh 








Folio b verso (7v) 


quà kwak phi : Hi 
dupu pik nil dhè 
qupnigkug $ h p 
Bu ak pau WI HI 
ug mpup mo dn 
gadpgkah [ipa 
p pup : 

b. bip qpnjgu myu 
pun ubi nt 
mumuh fuut lin pre : 
l ph mò blayi ban 
dun mamm Ahh a 
b. upuuinlgpru 

qu Gn kolan myu 


[pan pli hp juruh 


li mut, que Eu np 
qui [ngk Eu, Eft uy 
[nid ulu hwgyaLp 5 
b. lhu] mn kou 
wp, pli mukh : qui 
Can ih punf 
mmm pliug gik 

mn ph h muk : inr 
Eu np ui nghi Lu, 
pt urn mlbu [un] 
gaip ` 

bi “fi dp dum 
pd l ay gpm gar du 
T [nuum [o kubg 
li ‘h Zmpnumàntg li 
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Folio b verso (7v) 





urbi pla fa wa juni pa fl a 
b. Ia plug un 

[ph bphniu mim 
bu junub rena yi 
[epay juuu, 


wau phug Ium inp 


Jung Ju mug : L 
[mpg punjung 
ohnpébuy mkuu 
bb x 

Tunnmupuu la Lun 
lingu L wal : bp 








Folio £ recto (8r) 





jp gasiiai p 
qu] Co kolan qgap mb 
deg h [numjp : ab 
Impp mut . 
[up upp fl . Juni 
jwalibili M un] pwop 
uiam WI 
Epub ef ap a 
yajuu ghu : 
b: benh ginugah 
<phomul ph mj 
Lune, ulum 
[umruh] plin dnn 
i mi pg juruh qu 
luiim : ghis E 
uui M lip 

mp nii h ¿nn S 
Usa gf ho re mb 


uml :ounpr h ¿mh 
apèn run HE 

qua pujan pla | : muL 
why ap ‘h Gulali 
A kipliki pra h ‘h duh 
Ia fò bon ki Lh Jp 
pniufu Lh : 

Uji ob hn Ari p 
mbumubh | M iwi ppu 
pl" TL waki àby H 
wub} hu pub 

yi pous pil S qp ULI L 
[uut npnj plui 
hl: 

PL mlbu waw 
ph géphomul pi 
wau If pn, ap 
qupipupkugL py 
Amman p" 


wau If pn S 
Ut waki Abu ki 





Folio £ verso (8v) 


úkó ‘h Sim hun 
lufrulig dupqupk 
fui qynihwü 


Up nid iul 


gu gg qup 
ungui wjunphhy : 
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Folio f* verso (8v) 





ibu ns np Ë : pug 
app hi qup pui] 
mdt mt, dhè $ 
pub gun M 

bi ubi dn 


qim quii benh 

(mmh lı du puun 

ap pli, za popo pw MÄ 
ghi quò af Shop 
mbuh ‘h Shu mu f fh 
go Gubbnr ai 


huh frap frukg ple 
h un ponn pli, 


glenpémpgh ai 
Akten [n pluri, ah 
no tl pran byuh T 
inui : 


l må fup iminnp 
bsub kh Ben alyenn 
np h purju pulju 
lun frg rl x hupuy 
gb qôhôkwbu h. 
mu [reg ke : ihnqu Lu 
[up Abu, l ng hu 
punbykp < nipu 
gup, lı ng pugbp pi 
Chh pm Gubbtu 
dpunfrs ng nunlp 

l ng pulp, l uut 
pi gl inj ‘h bu : 
D np dup 

nj nunk l put, 
l muk p u Lu wjp 
Jp h mppkyan, 
pupblhud du puur 








Folio fè recto (9r) 





apwo L Bigwa 
pung Dd u pipu pu 
gui bäuumac [òf 
ee 

[png E 

Upust nòb 

qhu T 
dinphubgengh qf 
phi 6w phy 


bu E 


b. dinbuu | T innt 


fupfubgengh pum 
dam S 


be hhi dh dp ‘h 


* Au lieu de < pulu] ». 


mpun up : h mp 
munu pli uhuwi 
Pur w li jninu hinpui x 
h po Jun] [np 
np JWE : h cud 
pouplp qmanu bann : 
l uióuilifp by 

HUU, Š 

br mbuh uu 
pfubyenji np ha 
Akugh qiu, dp 
nhu dfunu [up : um 
PE dupqupl np 
Ep: ungui gfunip 
PE m] h apabal 
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Folio fà: recto (9r) 





np : benk qjunug 
PE pungdhung E) 
muh ifrau pi fran liy an pl 
phptu sho af fre 
dat unn, twp 


Linn] Ium mnuli 


ap hhi dpàulu[]] 
T HH / qh lui. 
np L : 

unnm um 

Lin Ju l wal qu H 


uhm], bhd hig 





Folio fè: verso (9v) 





waki ph S 

b. hu mut, LL LU 

i oun prep ny ki an 5 

b. wal * bpljat 
upu pinu ujuk p Hh 
mpm dh ifon fann fi A 
dh nujum punk pi cpi 
Cupfrep iui cb pou li š 
L dhuh ghonb : L 
fppli ng gryp unyu 
Gunnnig url [, bp 
Angm Jg dhn plug š 
mpy wou, vd Wi 
nun ufiplugt 
gin] St 

Uut upômfù : fiè 
mrumfu Huch Lot 
npn. yuga dh 
ohapébuy " 

b. hu wal giu * 
nuu quunlguip > 


Ib]. qua èh mu] ‘f 
hhii ngah, wuk 
que» mkuu 
liku gn hhh : du 
‘h mndi pn : 9mp n 
my [ing ng limp : 
[ul uw wpunmunrop 
busde bug qn 

mu bd : h And fu 
pay 9u9Eug, Lui 
pop Sh que ns ki 
wai hhà um mum 
ull japòt Chak 
dub kd, ng qu 
guphug ‘h Andpn 
papay yamu bd : fn 
qu int] pi ng 
uvòkp : ouu brand 
wanhu wo: juruh 
apay mubil phy : Hu 
gh hyhi udu 





Folio d: recto (10r) 





dun hp Pgm d . 
gh red ufphuy : 
9h npn eun [n 
non, eun Dud ` 


bip apnlfn plin 
Pitirqu, pu li pun uh 
qu S pupnglp li WIL 
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Folio d recto (10r) 





L npn uulu, 
uuu S 

br mut qu $ Hu 
kat (ahh ou 
dun pn z 

b. uhuwh np pug 
Oba pl hi plug bu 
waki pun djunu hi 
phuby m vd Lum np 
qülqu JJ ngai a 

Er hur mut ohhh S 
mun p pn Dan 
ghi qpky, hp) ‘h 
frugi 

p? ph $ 

b. lupo ban 
mjimpply, l 


m [òf uy : hi l pel nannan 
muh pli plin liu : 
l [mbun] p nuili p 
ap pooh Eph 
Junjung A0 l T 
cnni fè ki ka l š 
dwa pi fraud np hashp 
du blung fi 
qnpil bf ghi 

l plop In ç li pmi] uri 
hu hhi Przquiy 
Lunyu puru kin fru 
lip nh, l nipu hi 
l Lu [LP pwoniip 
npp uun fl 

qhu jpbehg [upih 


mhiy š 








Folio A verso (10v) 





b. ‘h dnqmfkj pu 
qui daya pins, 
L pum puru pwo 
putu pug lb |n 
gu un tu, wal 
wawhwi : 

b, aa ke pat an Kan epou ka 
ubpüulil | yuh pilu 
bhu [up : h “fi akt 
bk hupo, Ep 
np abus un 6u 
bruupu pur, L 
Lok hajuk, h 
Pngadhp bphihy 
[puh qhu s 

b. muh mb lun 


h 512 dong ` h phy 
hf pniuluim ip 
ngu, Lhnèneg fl 
elan : 

b. muh mhhu 
Jhphihp pwph l 
uju prat pran, lı pne 
ulum DROP up 
innu a pr pui 
sun fl; 

Hurm Perl [uu 
von, wal . ny 
mfg wuri Ou 
papay, (erbei : 
Zwpigul fi py 
luu au pau ly ki pin ph 
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Folio A verso (10v) 





uiupunuud f ` lı 
pun poum pli 
AIR HI, LIT T 
epyk balong : 

b. muh abus 


pt We bai u 


Gi hur muk : alu 
mm lu F qfrabp 
qfun plot pu ui 


5. 


Fragment d'Hymnaire (Saraknoc*) 


(84) 


Les Indications abrégées des modes musicaux ainsi que les indications 
abrégées des références des cantiques de l'Ancien Testament corres- 


pondent aux modèles traditionnels? 


2 





Folio A 





recto 
qo po ol h fwa slra, le pyan pòtay fi òt? Ep 
[mg l lkrqpra ti biung pa 
Tunndhuybkh Ephf,p pij gh] ff: 
ifuunwa PP: li. pilu | bian | pnuubků INM 
lp [au pli ngu [pyuh mfbybpp d 
Yun plun ng du ju h a] li pre pnunuphip 
updunnnji, uir ppnjpkuljuh luno pli 
pumnpj lu fr gpdnfuu lbliugnpólug ¿n 
gophquubu gh pu du wupu pay e 
Uququhlp mm) fili puppunnh up 
ju h [au sl, li plan la unnn biju hpi 
plp uuu] mäh up kno ph, h pup 
Imp gupfa aka fr a] li pray [nm 
pulp folum . " 
Sfpailh mbun rzon dom mb l [nju du 


ph, ppru[pbulpuh ui[d nn ppl inl 


verso 


pl) fui am E på mò h dan 

nun nplguy pouw M 

h [ums phlnkgun, l ipe n[un 

gu bnp gppniim dh, ULI L ` 

Ap dl pli bnp pqôué, li 
qupni[obudph yuu [um Zopp 

Spil kug rgdbqu, ULI L D 

Udwò fiti que Lu Ju l mujun bh 
[ummmi[ulimugu pu pha npn pn 
l uy puphfuoubu Dua gut phy . 
Vukqupnp, Ephhp l fuoubquyly], 
h jhpopéhkghy q pu huu fu 

gou mp M 

dunpp ph] ap japhupu fr dng 
pu apipighbgkp pôbq pqhbwbuph 

un frun lili fr A 

Pw pli[uoul mu mbujung pi HT njunjung 





2 Cf. Matenagirk' Hayoc‘, 2007 : p. 454- 464. 
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Folio A 





recto 


verso 





uu p ALT LL TU LE puipljuouliu LIT mp jun 
upili dbpny ipplp [AÉ . 

Gabes phpm kj l 

ql bú mbp fwè fi 





pn l mp3 ndln dphoy L upu fu fihi mb : 
Vou pli Gp plui gopa [Op 


up impu [hi, uipluig qnpadipu np 
dnjung L quapro li bujuk fr DÉI Ia pa lawuyg 








Folio B 





recto 


verso 





h [bulu L upupighluig dhi [plugin [Of : 


Gulu kuhu h wmd Gum 
[kyk up unu plus pli, h pqlpia pw 
dul; yumba fò l uipiurii, poke pous pli tanp 
unqnò fi ropp innsnpüurh : 

h puipl[uoum fi iine [Dug [ip dhi up 
wowofili, un fr dnnhiy pydniymjnu uju 
h aqui l mupuljuim [o lil š 

P up bppapqa Oki dubbup pu 

mp dn Ju pu Pipi iud ap fr Óngnj 
op puni puli qui funkwhu apofa, 
fuununipbilp ap blip h drol 

qui pw pwòpu pn: 

Uiir6tun mbopEhniop h Show multu, 
qubhèhqph pwpèbp poun asyo pant 
pop. h [udun np [aw ski pau [dp pn mp, 
[bubpu pla plkig lp uhinfumlju] 
app pa, am kt dlpopliikòp l 

le pal sap np maju bo bp 
hh ka Éphph pu pò : : 
Uu [ifi h pni pau plifwoume f fan 





wòmòfl dup fund Sup mb la [nju up 
Gupub Ephhhg le gmnphi [pi pk] qap 
cup pti bunbu : 

Zumba ufpin [id fi ap li 
pupàpugun. En[np [id yupo fò, qh dun 
mun np qup fd pis frape] un plimay vann dafuu" : 
Qhrpapòm l que plpwò [n mp fr 

a] li pray Hn-hu dag ping, pubgh £uphp 
payuk papà pn pop gonm fòpq : 

Ap mupup pypubh mä jupuk payi, 
h òphup plu ñuña] wy pligavg fs 
wowofili, pupbfuoubu Ybgmqubby nada : 
ngh [id pundhuh du gpl junun 
pb, mp Ywaph ob [nju kh guidurip p pa 
h dm bphpph : ` 

nik pn up h pupf qth pir pu bf] ju 
dun dud, popi) [êpolrundn]h Lu 
hunuaki : 

Zug mt upppny Lajang bun] q ph 
wowofili dupu g but op lwin [dp 
gf Shwap iba f np : 





* Le mot < pqqpdn|vu > est coupé en < pqnp-dnjuu >, la deuxième partie est placée en 
dessous, à la fin de la ligne suivante et séparée d'elle par le signe « (>. 
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Folio C 





recto 


verso 





konp fel Luru uiui p dn h rond 

bhy papa up qupun foh : 

Ap putje L ravin ka fa p" Lu 

mbyhp gpl h ybphpp upuphsg wih 
uch Lamb [Abg], i| ug ul [nju Lh 
quuiduipp pn fr dro bphpp : 

Ap h àhnnh fipphuhuhi jumah pn, 
[niuunnplglp up yala ki lı bunn 
upup fuu up nu [Ab Gur unmnuimlng, dun N 
uum, du pquapl bah, jubah unl dupi 
bubuy fr unpu Anal dung én 

Òu pinu hu, Juuph ` 

nu Abbe H ki hinh, fol 

ping mbp upo bú, jok qu apaku 

gh hú p qpubg qpdnjumg : 

Ap Dudu mp du Zur dp p" dhani 

ykp p du, pp rain nu mpo lı [Lu ui 
hut supp pn ykimgnpòkykp 

ru um pi, [Eb uya pèhu li Afu 





qiliqop pgdlinbuqu : 

Un pli] wapu hl p up uówoph, 
puphfuoubu uiii mn np pn. 
lı up dn, Annik ngok h ifinpèns [dl 
bit li. publ pli dpmahabo dhpng : 


Qubéuwunpy p" p iu nun npl d p 
tdt pep pep, h gayung puta 
Ap pwan pa lap pap pa pwo me JO jin 
puhu Leu poli a h upuninb pug à PTT 
b dupl lp dha : 

Sunqu pa pu [búp payo 
peche, pubah dwblglp apbqnf 
du du pan [poda lı yun pèn gbn 
pagpa fh blbwugg fè depplinefò fi : 
Punjukuyi bphhp qnqnpánqlp, 

lı bnpugniugl qopclin [2 h puhu) 
wa dphpéghuip h diyan [|nukh h 
ufupi line fò fi du uipinliliguin, ul 
Dm? pid nuo : 

if Yoda, h ku bnp duji 














F° D 

recto verso 
gud l qhu dh mbunbu uin, ui dE ph Deyò free ab qui) pn 
upu Ceu pranm m nan hudi lı up huu pri I qui p ni cuin : 
Np pniph puiduriun 0 Dad Zut Sur [wuh ph opllmi 


Imp gf full, l whpòfigu 

bn bip puni lı qu . 

Ap [bp h vii h dupilunqui h 
up Am ali, mhämmbuk pub dbph 
hup, lı qhu M 

Sp bäim pn peus effo pop lakwa a 





Phe p ap pafuapag 

óni[mh Lipèkp pg mph, 

qh inr qppnlumcnppir Jen fuloglep py 
App pou fake, h ea pro plita pub j àbnph fum 
ch pn, Jbpudbp h [bumbu : 

Quĝuinp DuZnaudph h pli mp wp 
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F° D 





recto 


verso 





ba h dAper pushi f AN kaplimey Ai 
uliwa, np Epgbul y] mbujmln dpi 
kufu [dung up mpm] bé 

kòk Php pn pu unha Mk A 
era po ang uri wa pwòp, l opin. 
[kunip bnp kn] [pyuh inhlgbp p ri 
bphbyup b Aner MK ufuucopi 

Dn uipngu w, fwuapl] undanunnp 

qup Jak npp phugculimip ponn 





àuljbghp ging qopni ll, h 01) dun. 
poo ali plita Jubbgbp, h qupabl puquli] : 
U bunbar piq fi Akaun Ann jk òp 
bpbhakah Epl p goplim p), qh [nju 
[ntun] pli papenbilique w fwa pli ko 
lufuudoph bpwpè quilikòu wi 

bwa dpéphybuiph h pti i 
Luntkampm p h puppun du [yu 
pipa h h pann guadpe fuif, np 
pupngkung b pagonpb bug fi nit" 
Hun dn pa pu yas bung 

dhi uppupkh, le gudu np sup su 





* Le mot < jkplühg > est coupé en < jkpl-fhg >, et la deuxième partie, comme dans 
le cas précédent, est placée en dessous, à la fin de la ligne suivante et séparée d’elle par 


le signe « (>. 
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T nB ai Me. RS 


d 


che ` 


Eu 





Fig. 1 
Fragment d'Évangéliaire, XIS-XIIS ss. (2), recto. Musée arménien de France, n° 80. 
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Fig. 2 
Fragment d'Évangéliaire, XI-XII ss. (?), verso. Musée arménien de France, n? 80. 


FRAGMENTS DE MANUSCRITS CONSERVÉS AU MUSÉE ARMÉNIEN 323 








Fig. 3 
Fragment d'Évangéliaire, XVE-XVI ss. (2), recto. Musée arménien de France, n? 81. 
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Fig. 4 
Fragment d'Évangéliaire, XV°-XVI° ss. (2), verso. Musée arménien de France, n? 81. 
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Fig. 5 
Fragment d'Évangéliaire, XV*-XVI* ss. (7), recto. Musée arménien de France, n° 83. 
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Fig. 6 
Fragment d'Évangéliaire, XV-XVI? ss. (2), verso. Musée arménien de France, n? 83. 
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Fig. 7 
Fragment d'Évangéliaire, XIV*-XV* ss. (2), folio 3r. Musée arménien de France, n° 85. 
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Fig. 8 
Fragment d'Évangéliaire, XIV*-XV* ss. (?), folio 7r. Musée arménien de France, n? 85. 
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Fig. 9 
Fragment d'Hymnaire (Saraknoc*), xv£-xvir siècle (?), folio Ar. 
Musée arménien de France, n? 84. 
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Fig. 10 
Fragment d'Hymnaire (Saraknoc*), XVIS-XVII siècle (?), folio Dv. 
Musée arménien de France, n? 84. 
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